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Â äàííîé ñòàòüå ðàññìîòðåíû ðàçëè÷íûå íàðóøåíèÿ, êîòîðûå âñòðå÷àþòñÿ â
ÑÌÈ ïðè óïîòðåáëåíèè. Èçìåíåíèå, ïðåíåáðåæåíèå è â íåêîòîðîì ñìûñëå
ïîïðàíèå ÿçûêîâûõ íîðì ìîæíî ðàññìàòðèâàòü êàê ïîêàçàòåëü äåãðàäàöèè
îáùåñòâà ïðè îäíîâðåìåííîì ñòðåìëåíèè ê ìèðîâîé ãëîáàëèçàöèè, à
ñîîòâåòñòâåííî è ðàçâèòèþ, ïðåäïîëàãàþùåìó ñîîòâåòñòâèå âûñîêèì ñòàíäàðòàì
ýòîé ñðåäû.

Öåëüþ æå äàííîé íàó÷íî-èññëåäîâàòåëüñêîé ðàáîòû ÿâëÿåòñÿ àíàëèç íîðì
ðóññêîé ïèñüìåííîé ðå÷è íà ìàòåðèàëå ÑÌÈ Óçáåêèñòàíà. Â äàëüíåéøåì ýòî
èññëåäîâàíèå ìîæåò ïîñëóæèòü äîñòàòî÷íî õîðîøåé áàçîé äëÿ äðóãèõ
èññëåäîâàíèé, ìîæåò áûòü ïðèìåíåíî ïðè îñóùåñòâëåíèè ïðåïîäàâàòåëüñêîé è
æóðíàëèñòñêîé äåÿòåëüíîñòè, à òàêæå ïîìîæåò îïðåäåëèòü óìåñòíîñòü è
îáîñíîâàííîñòü ïðèìåíåíèÿ äàííîãî èññëåäîâàíèÿ. Â ðàáîòå ðàññìàòðèâàþòñÿ
íàó÷íàÿ ëèòåðàòóðà âåäóùèõ ó÷¸íûõ-ëèíãâèñòîâ, à òàêæå àíàëèçèðóþòñÿ ãàçåòíûå
äàííûå. Â õîäå èçó÷åíèÿ, áûë ñäåëàí âûâîä î òîì, ÷òî íîðìû ïèñüìåííîé ðå÷è
â ÑÌÈ ÷àñòî íàðóøàþòñÿ èç-çà íåïðàâèëüíîãî óïîòðåáëåíèÿ çíàêîâ ïðåïèíàíèÿ,
íàðóøåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ, îðôîãðàôè÷åñêèõ è ò.ï íîðì .

Ñëåäîâàòåëüíî, áûë îðãàíèçîâàí ïîèñê èíôîðìàöèè îá óñòðàíåíèÿõ äàííûõ
îøèáîê.

Êëþ÷åâûå ñëîâà: îôîðìëåíèå, ïðè÷èíà, îøèáêè, íîðìû, ðàáîòà, èññëåäîâàíèå,
àíàëèç.

Shadiyeva Dilrabo Qurbonovna,
o'qituvchi,

Termiz davlat universiteti
Termiz, O'zbekiston

dilrabo.shod74@mail.ru



43

TIL, TA’LIM, TARJIMA  | ßÇÛÊ, ÎÁÐÀÇÎÂÀÍÈÅ, ÏÅÐÅÂÎÄ |

 LANGUAGE, EDUCATION, TRANSLATION
¹4 | 2021

RUS TILINING TURLI TILI STANDARTLARINI BUZILISHI OAVDA
FOYDALANISH NORMALARI HAQIDA.

ANNOTATSIYA
Ushbu maqolada foydalanilganda ommaviy axborot vositalarida uchraydigan turli xil

qonunbuzarliklar muhokama qilinadi. Til me'yorlarining o'zgarishi, e'tiborsizligi va qaysidir
ma'noda buzilishi dunyo globallashuviga intilish bilan bir vaqtda jamiyatning tanazzulga
uchrashi va shunga mos ravishda ushbu muhitning yuqori standartlariga rioya qilishni
nazarda tutuvchi rivojlanish ko'rsatkichi sifatida qaralishi mumkin.

Ushbu tadqiqot ishining maqsadi O'zbekistondagi ommaviy axborot vositalari
materiallari asosida rus yozma nutqi normalarini tahlil qilishdan iborat. Kelajakda ushbu
tadqiqot boshqa tadqiqotlar uchun juda yaxshi asos bo'lib xizmat qilishi mumkin, o'quv
va jurnalistik faoliyatda qo'llanilishi mumkin, shuningdek, ushbu tadqiqotni qo'llashning
dolzarbligi va asosliligini aniqlashga yordam beradi.

Bu erda yetakchi tilshunos olimlarning ilmiy adabiyotlari o'rganilgan, shuningdek,
gazeta ma'lumotlari tahlil qilingan. O'rganish jarayonida tinish belgilarining noto'g'ri
qo'llanilishi, leksik, imlo va hokazo me'yorlarning buzilishi natijasida ommaviy axborot
vositalarida yozma nutq me'yorlari ko'p hollarda buziladi, degan xulosaga keldi.

Binobarin, ushbu xatolarni bartaraf etish bo'yicha ma'lumot qidirish tashkil etildi.
Kalit so'zlar: dizayn, sabab, xatolar, me'yorlar, ish, tadqiqot, tahlil.

Shadieva Dilrabo Kurbanovna,
teacher,

Termez State University
Termez, Uzbekistan

dilrabo.shod74@mail.ru

VIOLATIONS OF VARIOUS LANGUAGE STANDARDS OF THE RUSSIAN
LANGUAGE ON EXAMPLES OF USE IN THE MEDIA

ABSTRACT
This article discusses various violations that are encountered in the media when used.

Change, neglect and, in a sense, violation of linguistic norms can be viewed as an
indicator of the degradation of society with a simultaneous striving for world globalization,
and, accordingly, development that presupposes compliance with the high standards of
this environment.

The purpose of this research work is to analyze the norms of Russian written speech
based on the material of the media in Uzbekistan. In the future, this research can serve
as a fairly good basis for other research, can be applied in teaching and journalistic
activities, and will also help determine the relevance and validity of the application of
this research.

The work examines the scientific literature of leading scientists-linguists, as well as
analyzes newspaper data. In the course of the study, it was concluded that the norms of
written speech in the media are often violated due to the misuse of punctuation marks,
violation of lexical, spelling, etc. norms.

Consequently, a search for information on the elimination of these errors was organized.
Keywords: design, reason, mistakes, norms, work, research, analysis.
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Ïîíÿòèå êóëüòóðà ðå÷è (óñòíûé è ïèñüìåííûé âàðèàíòû) îïðåäåëÿåòñÿ
ïðàâèëàì, ò.å. êîððåêòíîå, ñîîòâåòñòâóþùåå ÿçûêîâûì íîðìàì èñïîëüçîâàíèå
çâóêîâ, óäàðåíèé, èíòîíàöèè, ñëîâ, èõ ôîðì, ñèíòàêñè÷åñêèõ ñòðóêòóð. Íîðìà -
ýòî îáÿçàòåëüíàÿ îñíîâà äëÿ âñåõ, êòî ãîâîðèò è ïèøåò ïî-ðóññêè. Ñòàáèëüíîñòü
íîðìû, åå íåïðåëîæíîå çíà÷åíèå  îáåñïå÷èâàåò ÿçûêîâóþ ñâÿçü ìåæäó
ïîêîëåíèÿìè, ïðååìñòâåííîñòü êóëüòóðíûõ òðàäèöèé íàðîäà. Îäíàêî,  íîðìà íå
îñòàåòñÿ íåèçìåííîé ïîä âëèÿíèåì ðàçíûõ ôàêòîðîâ: ïðåîáëàäàíèå  ðàçãîâîðíîé
ðå÷è íàä,  èñïîëüçîâàíèå ñíèæåííîé ëåêñèêè ðàçëè÷íûõ ïðîôåññèîíàëüíûõ
ãðóïï, íåîëîãèçìîâ è çàèìñòâîâàíèé. Ñòðîé ëþáîãî ÿçûêà îïèðàåòñÿ íà
ñîñòàâëÿþùèå óðîâíè, êîòîðûå îáåñïå÷èâàþò åãî ñóùåñòâîâàíèå êàê ñèñòåìû. Â
ðóññêîì ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå ýòî ëåêñè÷åñêèå, ãðàììàòè÷åñêèå, ñòèëèñòè÷åñêèå,
îðôîãðàôè÷åñêèå è îðôîýïè÷åñêèå íîðìû ïèñüìåííîé è óñòíîé ôîðì ðå÷è.

Íèæå ðàññìîòðèì âàðèàíòû íàðóøåíèÿ ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâûõ íîðì ðóññêîãî
ÿçûêà íà ïðèìåðàõ óïîòðåáëåíèÿ â ÑÌÈ Óçáåêèñòàíà.

1) Ïðèìåðû íàðóøåíèÿ ëåêñè÷åñêèõ íîðì ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ ïðè îïèñàíèè
ñàéòîâ èíòåðíåò -  ìàãàçèíîâ.

"Ýëåêòðîííàÿ êîììåðöèÿ ðåâîëþöèîíèçèðóåò, ëþäè â Óçáåêèñòàíå ÷àñòî
ïðèîáðåòàþò òîâàð ÷åðåç èíòåðíåò".[11, Á.1]

Ñëîâî "ðåâîëþöîíèçèðîâàòü" èìååò çíà÷åíèå ðàñïðîñòðàíÿòü ðåâîëþöèîííûå
èäåè ñðåäè êîãî - ëèáî, ÷åãî-ëèáî, äåëàòü ðåâîëþöèîííûì. Â íåêîòîðûõ ñëîâàðÿõ
àíòîíèìîì ê íåìó âûñòóïàåò ñëîâî "ýâîëþöèîíèçèðîâàòü" - ðàçâèâàòüñÿ,
ïðåòåðïåâàòü ýâîëþöèþ.  Îáà ñëîâà ÿâëÿþòñÿ ÷àñòüþ ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà,
çàôèêñèðîâàíû â ñëîâàðÿõ, èñïîëüçóþòñÿ â êà÷åñòâå îïðåäåëåíèÿ. Àâòîð ðåêëàìíîãî
òåêñòà óïîòðåáëÿåò ñëîâî "ðåâîëþöèîíèçèðóåò" ïî àíàëîãèè ñ àíòîíèìîì â
çíà÷åíèè "ðàçâèâàåòñÿ, ïðåòåðïåâàåò èçìåíåíèÿ", òàêîå óïîòðåáëåíèå ñëîâà ìîæíî
ðàññìàòðèâàòü êàê íàðóøåíèå ëåêñè÷åñêîé íîðìû. Ñ ó÷åòîì ñòèëÿ äàííîãî òåêñòà
ïðàâèëüíûé âàðèàíò: "Ýëåêòðîííàÿ êîììåðöèÿ â Óçáåêèñòàíå áûñòðî ðàçâèâàåòñÿ,
ïîêóïàòåëè âñå ÷àùå ïðèîáðåòàþò òîâàðû ÷åðåç èíòåðíåò".

"Â ïðîøëîì ãîäó ìû ïðîâåëè ìíîæåñòâî âñòðå÷ ïî óñòðàíåíèþ ïðîáëåì â
äàííîé ñôåðå, îïðîñû, èçó÷åíèÿ â îðãàíèçàöèÿõ, âûäàþùèõ ëèöåíçèè è
ðàçðåøåíèÿ, èçó÷èëè ìåæäóíàðîäíûé îïûò â äàííîì íàïðàâëåíèè". [11,Á.1]Â
ðóññêîì ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå ìîæíî âûäåëèòü ñëåäóþùèå âàðèàíòû óïîòðåáëåíèÿ
ñëîâà "âñòðå÷à" - ñîáûòèå, ïîñâÿùåííîå ÷åìó-ëèáî (âñòðå÷à ãëàâ ãîñóäàðñòâ -
âñòðå÷à, ïîñâÿùåííàÿ ðåøåíèþ ðÿäà ïîëèòè÷åñêèõ âîïðîñîâ; âñòðå÷à âûïóñêíèêîâ
- âñòðå÷à, ïîñâÿùåííàÿ îáùåíèþ ëþäåé, îêîí÷èâøèõ îäíî ó÷åáíîå çàâåäåíèå).
Óñòðàíåíèå ïðîáëåì ïðåäïîëàãàåò îñóùåñòâëåíèå ìåð, ïðîâåäåíèå ìåðîïðèÿòèé,
íàïðàâëåííûõ íà èõ ðåøåíèå. Âàðèàíò ïðåäëîæåíèÿ ñ ñîáëþäåíèåì ñåìàíòèêè:
"Â ïðîøëîì ãîäó ìû ïðèíÿëè ìåðû ïî ðåøåíèþ ïðîáëåì â äàííîé ñôåðå: ïðîâåëè
îïðîñû, ïðîâåðèëè ðàáîòó îðãàíèçàöèé, âûäàþùèõ ëèöåíçèè è ðàçðåøåíèÿ,
èçó÷èëè ìåæäóíàðîäíûé îïûò â ðåøåíèè äàííîãî âîïðîñà".

Íà÷àëî XXI-ãî â. õàðàêòåðèçóþòñÿ ïîÿâëåíèåì áîëüøîãî êîëè÷åñòâà ôåìèíèòèâîâ
(ñóùåñòâèòåëüíûå æ. ð., îáîçíà÷àþùèå æåíùèí, îáðàçîâàííûå îò îäíîêîðåííûõ
ñëîâ ì.ð., îáîçíà÷àþùèõ ìóæ÷èí, ÿâëÿÿñü ïàðíûìè ê íèì).   Ôåìèíèçàöèÿ ÿçûêà
íå íîâîå äëÿ ðóññêîãî ÿçûêà ÿâëåíèå. Â èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà îòìå÷åíî íåñêîëüêî
ýòàïîâ, êîãäà ôåìèíèòèâû ñòàíîâèëèñü îáùåóïîòðåáèòåëüíîé íîðìîé: â êîíöå
XIX - íà÷àëå XX âåêà ïîÿâëÿþòñÿ îáîçíà÷åíèÿ ïðîôåññèé è ðîäà çàíÿòèé
(ïèàíèñòêà, àâèàòîðøà, ìîäèñòêà). 2010-å ãîäû - àâòîðêè, ýêñïåðòêè, áëîãåðêè/
áëîãåðøè, äîêòîðêè, âèðóñîëîãèíè. Ôåìèíèòèâû / ôåìèíàòèâû èñïîëüçóþòñÿ
äëÿ îáîçíà÷åíèÿ ðåëèãèîçíîé (êàòîëèê - êàòîëè÷êà; ìóñóëüìàíèí - ìóñóëüìàíêà;
õðèñòèàíèí - õðèñòèàíêà), íàöèîíàëüíîé (íåìåö - íåìêà; àíãëè÷àíèí -
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àíãëè÷àíêà), âîçðàñòíîé (ñòàðèê - ñòàðóøêà), ñîöèàëüíîé (äâîðÿíèí - äâîðÿíêà;
êðåñòüÿíèí - êðåñòüÿíêà) ïðèíàäëåæíîñòü. Òàêèå ñëîâà íå ïðîòèâîðå÷àò íîðìàì
ðóññêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà.  Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå ïðèíÿòî ðàçäåëÿòü ñëîâà ïî
ãåíäåðíîìó òèïó. Îáùåïðèíÿòûå "Äàìû è ãîñïîäà", "Ladies and gentlemen"
äîïîëíåíû "Womankind and mankind", ãäå woman îáîçíà÷àåò æåíùèíà, man -
ìóæ÷èíà.  Ôåìèíèòèâû óçàêîíåíû âî Ôðàíöèè è íà Óêðàèíå. Íå âûçûâàþò
íåãàòèâíûõ ýìîöèé îáùåóïîòðåáèòåëüíûå ñëîâà ãóâåðíàíòêà, ó÷èòåëüíèöà,
æóðíàëèñòêà, êîòîðûå èìåþò íåéòðàëüíóþ ñòèëèñòè÷åñêóþ îêðàñêó.

Ïðèíöèï îáðàçîâàíèÿ ñóùåñòâèòåëüíûõ æ.ð. îò îäíîêîðåííûõ ñóùåñòâèòåëüíûõ
ì.ð. çàêëþ÷àåòñÿ â äîáàâëåíèè ñóôôèêñîâ. Ðàçëè÷èå ñóôôèêñîâ îïðåäåëÿåòñÿ
êîíå÷íîé áóêâîé îñíîâû ñëîâà ì.ð. Ðàññìîòðèì ïðèìåðû â òàáëèöå

 Основа м.р.  Основа м.р. + суффикс феминитива 
- тель/ник  
основатель 
учитель 
ученик 
художник 

- ица 
основательница 
учительница 
ученица 
художница 

- ф / г 
шеф 
психолог 

- иня 
шефиня 
психологиня 

- т/д 
атлет 
искусствовед 

- кА 
атлетка 
искусствоведка 

 - р 
доктор  
блогер 

- ша / - кА 
докторша / докторка 
блогерка  / блогерша 

 

ÒÀÁËÈÖÀ 1

Ðåàêöèÿ íà ïîäîáíûå íîâîââåäåíèÿ íåîäíîçíà÷íà, ñ òî÷êè çðåíèÿ ëèòåðàòóðíîãî
ÿçûêà - íåãàòèâíàÿ. Âî - ïåðâûõ, ýòî íå êîäèôèöèðîâàííûå íîðìû, âî- âòîðûõ,
ýòî ñâÿçàíî ñ óïîòðåáëåíèåì ñóôôèêñîâ, êîòîðûå ïðèäàþò ñëîâó óìåíüøèòåëüíî
- óíè÷èæèòåëüíîå çíà÷åíèå. Äëÿ ôåìèíèñòîê, êîòîðûå äîáèâàþòñÿ ðàâåíñòâà
ïîëîâ, ýòî îñîçíàííûé âûáîð.

1."Äåïóòàòêà Ìîñêóäà Âîðèñîâà îáâèíèëà ãðàæäàí â óñèëåíèè êàðàíòèííûõ
ìåð". "Ïî ñëîâàì äåïóòàòêè, íàñåëåíèå ïðåíåáðåãàåò êàðàíòèííûìè ìåðàìè è
ðåêîìåíäàöèÿìè, ïîýòîìó áîëåçíü ïðîäîëæàåò ïðîãðåññèðîâàòü". [11, Á.2]
Ôåìèíèòèâ "äåïóòàòêà", íàìåðåííî èñïîëüçóåòñÿ âìåñòî "äåïóòàò", êîòîðîå ÿâëÿåòñÿ
íîðìîé ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ñ öåëüþ ïîä÷åðêíóòü íåãàòèâíîå îòíîøåíèå àâòîðà
ê ïðåäñòàâèòåëþ âëàñòè. "Â ñâîåì èíòåðâüþ òåëåêàíàëó "Óçáåêèñòàí 24" îíà
îáâèíèëà ãðàæäàí â óñèëåíèè êàðàíòèííûõ ìåð, êîòîðûå ïðîäîëæàòñÿ äî 1 àâãóñòà
âêëþ÷èòåëüíî. Ïðàâèëüíûé, íåéòðàëüíûé ñ ïîçèöèè íîðìû âàðèàíò "Äåïóòàò
Ìîñêóäà Âîðèñîâà îáâèíèëà ãðàæäàí â óñèëåíèè êàðàíòèííûõ ìåð".

2."Äîêòîðêà â ñëåçàõ çàïèñàëà âèäåîñîîáùåíèå èç áîëüíèöû äëÿ ñâîèõ äåòåé".
[11, Á.3]

Â ñòàòüå ê âèäåîðîëèêó èñïîëüçóåòñÿ ôåìèíèòèâ "äîêòîðêà". Ñèòóàöèÿ ïðîèñõîäèò
â 2020 ã. â ïèê ðàçâèòèÿ êîðîíàâèðóñíîé èíôåêöèè. Â ýòî âðåìÿ ìåäèöèíñêèì
ðàáîòíèêàì ïðèõîäèëîñü ñóòêàìè íàõîäèòüñÿ íà ðàáî÷åì ìåñòå, âäàëè îò ñåìüè,
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ðåãóëÿðíî ïîäâåðãàÿ ñâîþ æèçíü óãðîçå. Íî ïðîôåññèÿ ìåäðàáîòíèêà ïðåäïîëàãàåò
îáúåêòèâíîå, íåïðåäâçÿòîå îòíîøåíèå ïðè âûïîëíåíèè ñâîèõ îáÿçàííîñòåé.
Óïîòðåáëåíèå ôåìèíèòèâà àâòîðîì âìåñòî çàôèêñèðîâàííîãî â ñëîâàðÿõ
ñóùåñòâèòåëüíîãî "äîêòîð" ìîæåò íåñòè óíè÷èæèòåëüíîå çíà÷åíèå, óêàçûâàÿ íà
íåêîìïåòåíòíîñòü âðà÷à. Ñ òî÷êè çðåíèÿ óïîòðåáëåíèÿ íîðìèðîâàííîé ëåêñèêè
ïðàâèëüíûé âàðèàíò - "Äîêòîð â ñëåçàõ çàïèñàëà ñîîáùåíèå èç áîëüíèöû äëÿ
ñâîèõ äåòåé" (äîêòîð â ðóññêîì ÿçûêå îáîçíà÷àåò ïðîôåññèþ ïðèìåíèìî êàê ê
ñóùåñòâèòåëüíîìó ì.ð., òàê è æ.ð.).

1."Àäâîêàòøà íàçâàëà ïðè÷èíó ïîñòóïêà ìóæ÷èíû, êîòîðûé çàñòàâëÿë åñòü
ïàìïåðñû æåíó". "Àäâîêàò" - þðèñò, çàùèùàþùèé îáâèíÿåìîãî â ñóäå, êîòîðûé
äàåò ñîâåòû ïî ïðàâîâûì âîïðîñàì. Äàííîå ñëîâî ÿâëÿåòñÿ íîðìîé äëÿ
ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà è èìååò íåéòðàëüíóþ ñòèëèñòè÷åñêóþ îêðàñêó, êàê è â
ïðåäñòàâëåííîì âûøå ïðèìåðå îáîçíà÷àåò ïðîôåññèþ äëÿ îáîèõ ïîëîâ. Ñëîâî
"àäâîêàòøà" íå âõîäèò â ñëîâàðü þðèäè÷åñêèõ òåðìèíîâ, íîðìîé íå ÿâëÿåòñÿ. Â
ñèëó îïèñàííûõ â ñòàòüå ñîáûòèé ñëîâî "àäâîêàòøà" èìååò íåãàòèâíóþ
ñòèëèñòè÷åñêóþ îêðàñêó. Ñ òî÷êè çðåíèÿ ÿçûêîâîé íîðìû ïðàâèëüíûé âàðèàíò:
"Àäâîêàò íàçâàëà ïðè÷èíó ïîñòóïêà ìóæ÷èíû...".

2."Ýêñïåðòêà ðàññêàçàëà, íàñêîëüêî òî÷íû ýêñïðåññ-òåñòû... Âèðóñîëîãèíÿ
Äèëüäîðà Ñåêëåð íàñêîëüêî òî÷íû ýêñïðåññ - òåñòû". Ñëîâî "âèðóñîëîãèíÿ"
îáðàçîâàíà ïî ïðàâèëàì îáðàçîâàíèÿ ôåìèíèòèâîâ â ðóññêîì ÿçûêå, íîñèò
óçóàëüíûé õàðàêòåð è èñïîëüçóåòñÿ ñèòóàòèâíî, îïðåäåëåíèÿ â ñëîâàðå, â îòëè÷èå
îò ñëîâà "âèðóñîëîã" íå èìååò, ðàâíî êàê è ñëîâî "ýêñïåðòêà". Óïîòðåáëÿþòñÿ äëÿ
ñòèëèñòè÷åñêîé îêðàñêè.

"Ýêñïåðò ðàññêàçàëà, íàñêîëüêî òî÷íû ýêñïðåññ-òåñòû... Âèðóñîëîã Äèëüäîðà
Ñåêëåð íàñêîëüêî òî÷íû ýêñïðåññ - òåñòû".

1) Ñèíòàêñè÷åñêàÿ ôîðìà - ýòî ãðàììàòè÷åñêàÿ ôîðìà, îáîçíà÷àþùàÿ
ñîîòíîøåíèå ñëîâ èëè ñëîâîñî÷åòàíèé ê ðå÷è. Ñèíòàêñè÷åñêàÿ ôîðìà ðåàëèçóåòñÿ
íà óðîâíå ñëîâîñî÷åòàíèÿ è ïðåäëîæåíèÿ. Îòêëîíåíèåì îò  ñèíòàêñè÷åñêîé ôîðìû
ñ÷èòàåòñÿ íàðóøåíèå ñîãëàñîâàíèÿ, óïðàâëåíèÿ, ïðèìûêàíèÿ. Ïðèâåäåì íåñêîëüêî
ïðèìåðîâ íàðóøåíèé â òåêñòàõ èíòåðíåò-èñòî÷íèêîâ

"Êèòàéñêèå ìóæüÿ-òèðàíû: íåñêîëüêî äåñÿòîê óçáåêèñòàíîê â Êèòàå ïðîñÿò
çàùèòèòü èõ îò íàñèëèÿ". Äëÿ âûÿâëåíèÿ îøèáêè ïðèâåäåì îïðåäåëåíèÿ ê ñëîâó
"äåñÿòîê":

1 - ñóùåñòâèòåëüíîå, åäèíñòâåííîå ÷èñëî, èìåíèòåëüíûé ïàäåæ, ìóæñêîé
ðîä, íåîäóøåâëåííîå. Ñ÷åòíàÿ åäèíèöà, ðàâíàÿ äåñÿòè, à òàêæå íåñêîëüêî
îäèíàêîâûõ ïðåäìåòîâ. [Òîëêîâûé ñëîâàðü Îæåãîâà Ñ.È.] 2 - ñóùåñòâèòåëüíîå,
ìíîæåñòâåííîå ÷èñëî, ðîäèòåëüíûé ïàäåæ, æåíñêèé ðîä, íà÷àëüíàÿ ôîðìà äåñÿòêà.
"Äåñÿòêà" - öèôðà 10, à òàêæå (î ñõîäíûõ èëè îäíîðîäíûõ ïðåäìåòàõ) êîëè÷åñòâî
äåñÿòü. [Òîëêîâûé ñëîâàðü Îæåãîâà Ñ.È.]

Â çàãîëîâêå ñòàòüè íåïðàâèëüíî ñîãëàñîâàíû ñëîâà â ñëîâîñî÷åòàíèè "íåñêîëüêî
äåñÿòîê". Çíà÷åíèå äàííîãî ñëîâîñî÷åòàíèÿ "Íåñêîëüêî öèôð 10".  Äëÿ îáîçíà÷åíèÿ
êîëè÷åñòâà æåíùèí, îáðàòèâøèõñÿ çà ïîìîùüþ, ñëîâî "äåñÿòîê" äîëæíî áûòü
óïîòðåáëåíî âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå, ðîäèòåëüíîì ïàäåæå, ìóæñêîì ðîäå
(ãëàâíîå è çàâèñèìîå ñëîâî ñîãëàñóþòñÿ â ÷èñëå, ðîäå, ïàäåæå, ìåíÿåòñÿ ôîðìà
ãëàâíîãî ñëîâà, èçìåíÿåòñÿ è çàâèñèìîå: ïÿòûé äåñÿòîê, ïÿòè äåñÿòêîâ).
Ïðàâèëüíûé âàðèàíò:"Êèòàéñêèå ìóæüÿ-òèðàíû: íåñêîëüêî äåñÿòêîâ óçáåêèñòàíîê
â Êèòàå ïðîñÿò çàùèòèòü èõ îò íàñèëèÿ".

"Êàê óïðàâëÿòü ïëàñòèêîâóþ êàðòó ñ ìîáèëüíîãî òåëåôîíà".
Ïðè äàííîì òèïå ñèíòàêñè÷åñêîé ñâÿçè ãëàâíîå ñëîâî (ãëàãîë, ïðè÷àñòèå,

äååïðè÷àñòèå, ñóùåñòâèòåëüíîå) óïðàâëÿåò çàâèñèìûì, êîòîðîå ñòàâèòñÿ â òîì
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æå ïàäåæå, ÷òî è òðåáóåò ãëàâíîå. Òàêèì îáðàçîì, â ïðèìåðå íàðóøåíà
ñèíòàêñè÷åñêàÿ ôîðìà. Ãëàâíîå ñëîâî "óïðàâëÿòü" òðåáóåò óïîòðåáëåíèÿ çàâèñèìîãî
ñëîâà â òâîðèòåëüíîì ïàäåæå (êåì? ÷åì?). Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: óïðàâëÿòü êàðòîé.
Èçìåíåíèå ïàäåæíîé ôîðìû â ñëîâîñî÷åòàíèè ïëàñòèêîâàÿ êàðòà òðåáóåò
ñîãëàñîâàíèÿ ìåæäó ãëàâíûì ñëîâîì êàðòà è çàâèñèìûì ïëàñòèêîâàÿ. Ïðàâèëüíûé
âàðèàíò ïðåäëîæåíèÿ: "Êàê óïðàâëÿòü ïëàñòèêîâîé êàðòîé ñ ìîáèëüíîãî òåëåôîíà".

Â èíôîðìàöèîííîì ðàçäåëå óêàçàíî: "Ìîáèëüíûé áàíêèíã (äàëåå Ì.Á.) - ýòî
âîçìîæíîñòü ôèçè÷åñêèì ëèöàì ïðîèçâîäèòü îïëàòó ïîñðåäñòâîì ìîáèëüíîãî
òåëåôîíà èëè Èíòåðíåòà..."

1.Ì.Á. ïðåäîñòàâëÿåò âîçìîæíîñòü êîìó? ôèçè÷åñêèì ëèöàì ïðîèçâîäèòü îïëàòó;
2.Ì.Á. - ýòî âîçìîæíîñòü êàêàÿ / ÷åãî? ïðîèçâîäèòü îïëàòó;
3.Ì.Á. - ýòî âîçìîæíîñòü êàêàÿ/÷üÿ? ôèçè÷åñêèõ ëèö ïðîèçâîäèòü îïëàòó.
Ïîñêîëüêó òåêñò íîñèò èíôîðìàòèâíûé õàðàêòåð, åãî îñíîâíàÿ çàäà÷à ïåðåäàòü

áîëüøèé îáúåì èíôîðìàöèè, çàòðà÷èâàÿ ìèíèìóì ñðåäñòâ. Ïðåäïî÷òèòåëüíûì
èç òðåõ âàðèàíòîâ ÿâëÿåòñÿ "Ìîáèëüíûé áàíêèíã - ýòî âîçìîæíîñòü ïðîèçâîäèòü
îïëàòó ïîñðåäñòâîì ìîáèëüíîãî òåëåôîíà èëè Èíòåðíåòà...".

Â äàííîì òåêñòå åñòü ïðèìåðû íàðóøåíèÿ ïóíêòóàöèîííîé íîðìû â
ñëîæíîïîä÷èíåííîì ïðåäëîæåíèè, ò.å. íàðóøåíû ïðàâèëà ïîñòàíîâêè çíàêîâ
ïðåïèíàíèÿ.

1."Äëÿ òîãî ÷òîáû ïîäêëþ÷èòü óñëóãó SMS - èíôîðìèðîâàíèÿ ïîëüçîâàòåëü
ìîæåò ïðîèçâåñòè ïîäêëþ÷åíèå ñàìîñòîÿòåëüíî ÷åðåç èíôîêèîñê èëè â
îáñëóæèâàþùåì îòäåëåíèè áàíêà".

2."Ïîñëå ýòîãî ÷òîáû èìåòü áîëüøå âîçìîæíîñòåé (óïðàâëÿòü ñ÷åòîì, ïëàòèòü
çà ìîáèëüíûé òåëåôîí è äðóãîå) íóæíî ïîäêëþ÷èòüñÿ ê ñèñòåìå Click ÷åðåç
USSD - çàïðîñ *800#.

Â äàííûõ ñëîæíîïîä÷èíåííûõ ïðåäëîæåíèÿõ ãëàâíîå è ïðèäàòî÷íîå
ïðåäëîæåíèå öåëè è óñëîâèÿ íå ðàçäåëåíû çíàêàìè ïðåïèíàíèÿ.

"Äëÿ òîãî ÷òîáû ïîäêëþ÷èòü óñëóãó SMS - èíôîðìèðîâàíèÿ, ïîëüçîâàòåëü
ìîæåò ïðîèçâåñòè ïîäêëþ÷åíèå ñàìîñòîÿòåëüíî ÷åðåç èíôîêèîñê èëè â
îáñëóæèâàþùåì îòäåëåíèè áàíêà".

"Ïîñëå ýòîãî, ÷òîáû èìåòü áîëüøå âîçìîæíîñòåé (óïðàâëÿòü ñ÷åòîì, ïëàòèòü
çà ìîáèëüíûé òåëåôîí è äðóãîå), íóæíî ïîäêëþ÷èòüñÿ ê ñèñòåìå Click ÷åðåç
USSD - çàïðîñ *800#".

3.Â ÑÌÈ ÷àñòî âñòðå÷àþòñÿ ïðèìåðû íàðóøåíèÿ íîðì ïèñüìåííîé ðå÷è,
Îðôîãðàôè÷åñêèå îøèáêè íå íîâîñòü â ÑÌÈ. Ýòî ðàñêðûâàåòñÿ â ïðåíåáðåæåíèè
ïðàâèëüíîãî îáîçíà÷åíèÿ çâóêîâ áóêâàìè, ñëèòíîãî, ðàçäåëüíîãî è äåôèñíîãî
íàïèñàíèÿ ñëîâ, óïîòðåáëåíèÿ ïðîïèñíûõ (çàãëàâíûõ) áóêâ è ãðàôè÷åñêèõ
ñîêðàùåíèé.

1."Â Ñûðäàðüèíñêîé îáëàñòè çàäåðæàíû 20 ó÷àñòíèêîâ ðåëèãèîçíî-
ýêñòðåìèñòñêîé ãðóïïèðîâêè. Îíè ðàñïðîñòðàíÿëè ÷åðåç Telegram çàïðåùåííûå
âèäåî, àóäèî è ôîòîìàòåðèàëû, ñîîáùàåò êîððåñïîíäåíò Podrobno.uz." [11,Á.1]

Åñëè ñëîæíûå ñëîâà, èìåþùèå îäèíàêîâóþ âòîðóþ ÷àñòü, â ïðåäëîæåíèè
ñòîÿò äðóã çà äðóãîì, òî âòîðàÿ ÷àñòü ìîæåò îïóñêàòüñÿ. Âìåñòî íåå èñïîëüçóþò
äåôèñ, êîòîðûé ñòàâÿò íåçàâèñèìî îò íàïèñàíèÿ èñõîäíîãî ñëîâà.

Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: Îíè ðàñïðîñòðàíÿëè ÷åðåç Telegram çàïðåùåííûå âèäåî
-, àóäèî - è ôîòîìàòåðèàëû, ñîîáùàåò êîððåñïîíäåíò Podrobno.uz.".

Â ñëåäóþùåì ïðèìåðå óïîòðåáëåíèå äåôèñà ÿâëÿåòñÿ îøèáêîé, ïîñêîëüêó
ñëèòíî ïèøóòñÿ ñëîæíîñîêðàùåííûå ñëîâà, â äàííîì ñëó÷àå - ïðîèçâîäíîå    îò
ñî÷åòàíèÿ "ìàññîâûå ìåäèà". Ñëîâà, â êîòîðûõ åñòü êîìïîíåíò "ìåäèà", ïèøóòñÿ
ñëèòíî è â òîì ñëó÷àå, åñëè ìåäèà ñòîèò â ïåðâîé ÷àñòè ñëîâà, íàïðèìåð
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ìåäèàðåñóðñ.
1.Ïðåäñåäàòåëü Ïîïå÷èòåëüñêîãî ñîâåòà Îáùåñòâåííîãî ôîíäà ïîääåðæêè è

ðàçâèòèÿ íàöèîíàëüíûõ ìàññ - ìåäèà Êîìèë Àëëàìæîíîâ ïðîêîììåíòèðîâàë
ðåçîíàíñíûé ñëó÷àé, êîãäà ïðåäñòàâèòåëü îäíîãî èç ðàéîííûõ õîêèìèÿòîâ
Ñàìàðêàíäñêîé îáëàñòè ñúåë ôëåøêó èç ôîòîàïïàðàòà æóðíàëèñòîâ, ÷òîáû òå íå
ñìîãëè ñíèìàòü ðåïîðòàæ. [11,Á.1]

Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: Ïðåäñåäàòåëü Ïîïå÷èòåëüñêîãî ñîâåòà Îáùåñòâåííîãî
ôîíäà ïîääåðæêè è ðàçâèòèÿ íàöèîíàëüíûõ ìàññìåäèà Êîìèë Àëëàìæîíîâ
ïðîêîììåíòèðîâàë ðåçîíàíñíûé ñëó÷àé, êîãäà ïðåäñòàâèòåëü îäíîãî èç ðàéîííûõ
õîêèìèÿòîâ Ñàìàðêàíäñêîé îáëàñòè ñúåë ôëåøêó èç ôîòîàïïàðàòà æóðíàëèñòîâ,
÷òîáû òå íå ñìîãëè ñíèìàòü ðåïîðòàæ.

Íîðìû ïèñüìåííîé ðå÷è ÷àñòî íàðóøàþòñÿ èç-çà íåïðàâèëüíîãî óïîòðåáëåíèÿ
çíàêîâ ïðåïèíàíèÿ.

"Ìû ïîîáùàëèñü ñ Øàõçîäîé Àòàêóëîâîé áîëüøå èçâåñòíîé â ñåòè, êàê óçáåêñêàÿ
ìàìà". [11, Á.1]

Îáîðîò ñ ñîþçîì êàê íå âûäåëÿåòñÿ çàïÿòîé, åñëè îí âõîäèò â ñîñòàâ ñêàçóåìîãî,
ïðåäëîæåíèå áåç òàêîãî îáîðîòà íå èìååò çàêîí÷åííîãî ñìûñëà (âûñòóïàåò êàê
êòî-òî / â êà÷åñòâå, ðîëè êîãî-òî). Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: "Ìû ïîîáùàëèñü ñ
Øàõçîäîé Àòàêóëîâîé áîëüøå èçâåñòíîé â ñåòè êàê óçáåêñêàÿ ìàìà". "...íî åñëè
÷òî-òî ñâÿçàíî ñî ñúåìêîé âèäåî, ìîíòàæîì, âåäåíèåì êóðñà - òî ìîãó óéòè â
ðàáîòó è íà äâà-òðè äíÿ". Â ñëîæíîïîä÷èí¸ííûõ ïðåäëîæåíèÿõ ñ ïðèäàòî÷íûìè
óñëîâèÿ ìîãóò èñïîëüçîâàòüñÿ ñîñòàâíûå äâîéíûå ñîþçû: åñëè..., òî; åñëè..., òàê;
ðàç..., òàê; êàê,... òàê è äð. Â òàêîì ñëó÷àå ãëàâíîå è ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå
ðàçäåëÿþòñÿ çàïÿòîé.

Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: "...íî åñëè ÷òî-òî ñâÿçàíî ñî ñúåìêîé âèäåî, ìîíòàæîì,
âåäåíèåì êóðñà, òî ìîãó óéòè â ðàáîòó è íà äâà-òðè äíÿ".

"Çäåñü âàæíî ïîíèìàòü: åñëè âàñ óñòðàèâàåò âàøà æèçíü, çíà÷èò âñå áóäåò
òàêæå ïðîäîëæàòüñÿ, åñëè íåò - âûõîäèòå èç çîíû êîìôîðòà. Äðóãîãî íå äàíî. ß
ïîìîãàþ òåì, ó êîãî åñòü öåëü", - ãîâîðèò îíà. [11, Á.1]

"Ñëîâî "òàêæå" ïèøåòñÿ ñëèòíî, åñëè ýòî ñî÷èíèòåëüíûé ñîþç. Â ñî÷åòàíèè
"òàê æå" ïèøåòñÿ ðàçäåëüíî ÷àñòèöà "æå" ñ íàðå÷èåì (â çíà÷åíèè òàêèì æå îáðàçîì).
Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: "Çäåñü âàæíî ïîíèìàòü: åñëè âàñ óñòðàèâàåò âàøà æèçíü,
çíà÷èò âñå áóäåò òàê æå ïðîäîëæàòüñÿ (òàêèì æå îáðàçîì ïðîäîëæàòüñÿ), åñëè
íåò - âûõîäèòå èç çîíû êîìôîðòà. Äðóãîãî íå äàíî. ß ïîìîãàþ òåì, ó êîãî åñòü
öåëü", - ãîâîðèò îíà.

2) Ìíîãèå ñòàòüè ñîäåðæàò íåñêîëüêî âèäîâ íàðóøåíèÿ íîðì ïèñüìåííîé
ðå÷è îäíîâðåìåííî:

Â ñòàòüå èíòåðíåò-ãàçåòû Podrobno.uz "Áþðîêðàòèÿ, âîëîêèòà è âìåøàòåëüñòâî
÷èíîâíèêîâ. Ìèíèñòð þñòèöèè ïåðå÷èñëèë ãëàâíûå ïðîáëåìû, ìåøàþùèå ðàáîòå
áèçíåñà â Óçáåêèñòàíå" [11, Á.1]

ìîæíî íàéòè ñëåäóþùèå ïðèìåðû íàðóøåíèÿ íîðìû.
1.Â Ìèíèñòåðñòâî þñòèöèè â äàííîì âîïðîñå ïîñòóïàëî ìíîæåñòâî çàÿâëåíèé

è æàëîá.
Ðàññìîòðèì óïîòðåáëåíèå ñëîâîñî÷åòàíèÿ "ïîäàâàòü æàëîáó" â çíà÷åíèè

"ïðåäñòàâèòü îôèöèaëüíoe çaÿâëeíèe c ïpocüáoé oá ycòpaíeíèè êaêoão-íèáyäü
íeïopÿäêa,  íecïpaâeäëèâocòè".

Äëÿ ñðàâíåíèÿ ìû âûáðàëè ïðèìåðû äâóõ ñàéòîâ îôèöèàëüíûõ ñëóæá, ãäå
ïðîïèñàíû ïðàâèëà ïîäà÷è æàëîá:

1.Àëãîðèòì ïîäà÷è æàëîáû ïî âîïðîñàì êà÷åñòâà îêàçàíèÿ ñîöèàëüíûõ óñëóã.[
11, Á.4 ]
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2.Ïîðÿäîê ïîäà÷è æàëîáû ïî âîïðîñàì êà÷åñòâà îêàçàíèÿ ñîöèàëüíûõ óñëóã. [
11 , Á.5 ]

Òàêèì îáðàçîì, ìîæíî îòìåòèòü, ÷òî óïîòðåáëåíèå ñëîâîñî÷åòàíèÿ "ïîäàòü
æàëîáó" ñ öåëüþ ðåøèòü âîïðîñ èëè ïðîáëåìó òðåáóåò ïîñòàíîâêè ïðåäëîãà "ïî".

Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: Â Ìèíèñòåðñòâî þñòèöèè ïîñòóïàëî ìíîæåñòâî çàÿâëåíèé
è æàëîá ïî äàííîìó âîïðîñó.

3.Ìèíèñòåðñòâîì þñòèöèè îñóùåñòâëÿåòñÿ ñèñòåìíàÿ ðàáîòà ïî ñèñòåìàòèçàöèè
çàêîíîäàòåëüñòâà ñ ïðèìåíåíèåì ìåòîäà "ðåãóëÿòîðíîé ãèëüîòèíû".

Â äàííîì ïðåäëîæåíèè èñïîëüçîâàíû äâà îäíîêîðåííûõ ñëîâà "ñèñòåìíàÿ" è
"ñèñòåìàòèçàöèÿ", îáðàçîâàííûå îò îäíîãî ñóùåñòâèòåëüíîãî. Ñîñòàâèòåëè òîëêîâûõ
ñëîâàðåé ðóññêîãî ÿçûêà ñõîäÿòñÿ âî ìíåíèè, ÷òî ñëîâà ñèñòåìàòèçèðîâàòü è
ñèñòåìíûé ÿâëÿþòñÿ îäíîêîðåííûìè è ðîäñòâåííûìè ñëîâàìè, èìåþùèå îáùóþ
îñíîâó è îáùåå çíà÷åíèå. Ïîâòîðåíèå òàêèõ ñëîâ â ïðåäëîæåíèè ÿâëÿåòñÿ
òàâòîëîãèåé. Íåëüçÿ íå îòìåòèòü òîò ôàêò, ÷òî àâòîðñêàÿ çàäóìêà â òåêñòå ìîæåò
ïðåäïîëàãàòü òàêèå ïîâòîðû, íî ïðèâåäåííûé âûøå ïðèìåð - ýòî âûñòóïëåíèå
ïðåäñòàâèòåëÿ âëàñòè, òàêèì îáðàçîì ïîâòîð ñëîâ â òåêñòå ïîëèòè÷åñêîãî,
ýêîíîìè÷åñêîãî, þðèäè÷åñêîãî è ò.ä. ñîäåðæàíèÿ íå äîïóñòèì. ×òîáû èçáåæàòü
ïîäîáíîé ñòèëèñòè÷åñêîé íàãðóçêè â òåêñòå îôèöèàëüíî - äåëîâîãî  ñòèëÿ
äîñòàòî÷íî çàìåíèòü îäíî èç äâóõ îäíîêîðåííûõ ñëîâ ñèíîíèìîì ñ íåéòðàëüíûì
çíà÷åíèåì:

Âàðèàíò: Ìèíèñòåðñòâîì þñòèöèè âåäåòñÿ  ïîñòîÿííàÿ / öåëåíàïðàâëåííàÿ
ðàáîòà ïî ñèñòåìàòèçàöèè çàêîíîäàòåëüñòâà ñ ïðèìåíåíèåì ìåòîäà "ðåãóëÿòîðíîé
ãèëüîòèíû".

4.Íà ñåãîäíÿ â íàøåé ñòðàíå â öåëÿõ óïðîùåíèÿ ïðîöåäóð, ñâÿçàííûõ ñ âåäåíèåì
áèçíåñà, ñîçäàíèÿ óäîáñòâ äëÿ ñóáúåêòîâ ïðåäïðèíèìàòåëüñòâà è àêòèâíîãî
ðàçâèòèÿ ïðåäïðèíèìàòåëüñòâà ñ êðèòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ïåðåñìàòðèâàþòñÿ
äåéñòâóþùèå çàêîíîäàòåëüíûå íîðìû, óñòðàíÿþòñÿ âûÿâëÿåìûå áþðîêðàòè÷åñêèå
ïðåãðàäû, äîáàâèë ìèíèñòð.

Îôèöèàëüíî - äåëîâîé  ñòèëü  õàðàêòåðèçóåò ïðàâîâóþ è àäìèíèñòðàòèâíî -
îáùåñòâåííóþ ñôåðû äåÿòåëüíîñòè. Åãî îòëè÷àåò ñóõîñòü, îòñóòñòâèå ýìîöèîíàëüíî
îêðàøåííûõ ñëîâ, ñæàòîñòü, êîìïàêòíîñòü èçëîæåíèÿ. Óïîòðåáëåíèå "íà ñåãîäíÿ"
õàðàêòåðíî äëÿ ðàçãîâîðíîãî ñòèëÿ ðå÷è.

Â äàííîì ïðåäëîæåíèè íåñêîëüêî ðàç ïîâòîðÿåòñÿ ñëîâî
"ïðåäïðèíèìàòåëüñòâî", ÷òî ÿâëÿåòñÿ ëèøíèì äëÿ ñìûñëîâîé ïîëíîòû òåêñòà,
ïîñêîëüêó ðå÷ü èäåò îá îäíîì è òîì æå ñóáúåêòå.

"óäîáñòâî, óäîáñòâà":
1.òîëüêî åä. îòâëå÷. ñóù. ê óäîáíûé; îáñòîÿòåëüñòâî, ïîëîæåíèå, äåëàþùåå ÷òî

íèáóäü óäîáíûì. Ëó÷øàÿ ïî óäîáñòâó êîìíàòà. Óäîáñòâî âîçäóøíûõ ñîîáùåíèé.
Äëÿ óäîáñòâà ïîëüçîâàíèÿ âîäîé óñòðîåí âîäîïðîâîä.

2.óñòðîéñòâî èëè ïðèñïîñîáëåíèå, äåëàþùåå ÷òî   íèáóäü óäîáíûì,
êîìôîðòàáåëüíûì. Êâàðòèðà ñî âñåìè óäîáñòâàìè.

Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: Â äàííûé ìîìåíò / â íàñòîÿùåå âðåìÿ â íàøåé ñòðàíå â
öåëÿõ óïðîùåíèÿ ïðîöåäóð, ñâÿçàííûõ ñ âåäåíèåì áèçíåñà, ñîçäàíèÿ
áëàãîïðèÿòíûõ óñëîâèé äëÿ àêòèâíîãî ðàçâèòèÿ ïðåäïðèíèìàòåëüñòâà ñ
êðèòè÷åñêîé òî÷êè çðåíèÿ ïåðåñìàòðèâàþòñÿ äåéñòâóþùèå çàêîíîäàòåëüíûå
íîðìû, óñòðàíÿþòñÿ âûÿâëÿåìûå áþðîêðàòè÷åñêèå ïðåãðàäû, äîáàâèë ìèíèñòð.

5.Îòíûíå äàííàÿ ñèñòåìà áóäåò ïðîçðà÷íîé, òî åñòü áóäåò ïîêàçûâàòü âñå
íåäîñòàòêè è ïðåèìóùåñòâà.

Äëÿ áîëåå ïîëíîé õàðàêòåðèñòèêè ðàññìàòðèâàåìîãî âîïðîñà â íàøåì
èññëåäîâàíèè ìû îáðàòèëèñü ê íåñêîëüêèì òîëêîâûì ñëîâàðÿì ðóññêîãî ÿçûêà
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(àâòîðû: Ñ.È. Îæåãîâ è Í.Þ. Øâåäîâà; Â.È. Äàëü; Ñ.À. Êóçíåöîâ). Âñå àâòîðû
ñõîäÿòñÿ âî ìíåíèè, ÷òî äàííîå ñëîâî îòíîñèòñÿ ê ðàçðÿäó óñòàðåâøèõ, à òî÷íåå
àðõàèçìîâ. Â íàñòîÿùåå âðåìÿ ñóùåñòâóåò àíàëîã åãî óïîòðåáëåíèÿ - "ñ íàñòîÿùåãî
âðåìåíè/äàííîãî ìîìåíòà...". Ïîñêîëüêó àâòîðû òàêæå ñõîäÿòñÿ âî ìíåíèè, ÷òî
ñëîâî "îòíûíå" ïðèíàäëåæèò ê ðàçãîâîðíîé ëåêñèêå, ìû, îïèðàÿñü íà ïîëó÷åííóþ
èíôîðìàöèþ, ìîæåì óòâåðæäàòü, ÷òî óïîòðåáëåíèå äàííîãî ñëîâà ïðîòèâîðå÷èò
ñòèëþ îôèöèàëüíî-äåëîâîãî îáùåíèÿ, êîòîðûé ìîæíî îïèñàòü êàê "ñóõîé ÿçûê
êàíöåëÿðèçìîâ". Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: Ñ äàííîãî ìîìåíòà ñèñòåìà áóäåò
ïðîçðà÷íîé, òî åñòü áóäåò ïîêàçûâàòü âñå íåäîñòàòêè è ïðåèìóùåñòâà...

"Â óçáåêñêèõ âóçàõ âñòóïèòåëüíûå ýêçàìåíû òðàíñëèðóþò â ïðÿìîì ýôèðå-
îíëàéí"[ 11, Á. 6] Â äàííîì ïðèìåðå äîïóùåíî íàðóøåíèå ëåêñè÷åñêîé íîðìû
(íîðìû ñëîâîóïîòðåáëåíèÿ), èç-çà èñïîëüçîâàíèÿ â òåêñòå îäèíàêîâûõ ïî çíà÷åíèþ
ñëîâ: ïðÿìîé ýôèð - ïðîöåññ íåïîñðåäñòâåííîé ïåðåäà÷è òåëåâèçèîííîãî èëè
ðàäèîñèãíàëà ñ ìåñòà ïðîâåäåíèÿ çàïèñè â ýôèð; îíëàéí - ðåæèì ðåàëüíîãî
âðåìåíè. Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: "Â óçáåêñêèõ âóçàõ âñòóïèòåëüíûå ýêçàìåíû
òðàíñëèðóþò â ïðÿìîì ýôèðå. / "Â óçáåêñêèõ âóçàõ âñòóïèòåëüíûå ýêçàìåíû
òðàíñëèðóþò â ðåæèìå îíëàéí".

"Ãðóïïó áîåâèêîâ-ýêñòðåìèñòîâ ïîâÿçàëè ïîä Ñàìàðêàíäîì". Íàðóøåíèåì íîðìû
ñ÷èòàåòñÿ óïîòðåáëåíèå ÿçûêîâûõ åäèíèö, êîòîðûå íå ñîîòâåòñòâóþò îñîáåííîñòÿì
ñòèëÿ ïðîèçâåäåíèÿ. Â äàííîé ñòàòüå ïðåäñòàâëåíà èíôîðìàöèÿ èç îôèöèàëüíîãî
èñòî÷íèêà, èñïîëüçîâàíèå ñëîâà "ïîâÿçàëè" ÿâëÿåòñÿ æàðãîíèçìîì. Ïðàâèëüíûé
âàðèàíò: Ãðóïïó áîåâèêîâ-ýêñòðåìèñòîâ çàäåðæàëè ïîä Ñàìàðêàíäîì.

Îäíîé èç ïðè÷èí ïîÿâëåíèÿ îøèáîê â ïå÷àòíîì òåêñòå ìîæíî ñ÷èòàòü îïå÷àòêè,
äîïóùåííûå ïðè íàáîðå è íåèñïðàâëåííûå â êîððåêòóðå. ×àùå âñåãî, â ðåçóëüòàòå
îïå÷àòêè íàðóøàåòñÿ ïîðÿäîê áóêâ â ñëîâå, îäíà áóêâà èñ÷åçàåò èç ñëîâà,
äîáàâëÿåòñÿ ëèøíÿÿ áóêâà èëè îäíà áóêâà çàìåíÿåòñÿ äðóãîé.

Â íàçâàíèè æóðíàëà "Ôèëîëãèÿ" ïðîïóùåíà áóêâà. Ïðè ÷òåíèè, ñìûñë ñëîâà
íå ìåíÿåòñÿ, îøèáêà íå ñðàçó áðîñàåòñÿ â ãëàçà, ïîñêîëüêó ñëîâî "ôèëîëîãèÿ"
ÿâëÿåòñÿ íîðìîé äëÿ ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, äðóãèõ ñîçâó÷íûõ ñëîâ íå èìååò (ñð.
íåâðàëãèÿ è íåâðîëîãèÿ, ñëîâà ñ ðàçíûì çíà÷åíèåì), ÷èòàòåëü îøèáêó íå çàìå÷àåò
èëè çàìå÷àåò íå ñðàçó.

"Ãóëüíàðó Êàðèìîâîé ëèøèëè îòåëÿ "È÷àí Êàëúà" â Òàøêåíòå...Ýìèðàòñêàÿ
êîìïàíèÿ Quadro IH DMCC âûèãðàëà êîíêóðñ íà ïîêóïêó ïðèíàäëåæàâøåé
Ãóëüíàðå Êàðèìîâîé ñòîëè÷íîé ãîñòèíèöû "È÷àí Êàëúà". Â çàãîëîâêå ñòàòüè
ôàìèëèÿ è èìÿ ñòàðøåé äî÷åðè ïåðâîãî ïðåçèäåíòà Óçáåêèñòàíà È.À. Êàðèìîâà
íå ñîãëàñîâàíû â ïàäåæå. Äàëåå â òåêñòå ñîãëàñîâàíèå ñîõðàíÿåòñÿ, òàê ÷òî ìîæíî
ïðåäïîëîæèòü, ÷òî â äàííîé ñèòóàöèè îïå÷àòêà íå áûëà çàìå÷åíà ïðè êîððåêòóðå.
Ïðàâèëüíûé âàðèàíò: Ãóëüíàðó Êàðèìîâó ëèøèëè îòåëÿ "È÷àí Êàëúà" â Òàøêåíòå.

Òàêèì îáðàçîì, ñîâðåìåííûå ÑÌÈ, ÿâëÿÿñü îäíèì èç âåäóùèõ èñòî÷íèêîâ
èíôîðìàöèè, îòðàæàþò âñå íîâûå òåíäåíöèè âëèÿíèÿ íà íîðìû ëèòåðàòóðíîãî
ÿçûêà. Îíè ôèêñèðóþò ðåçóëüòàòû ñëîâîòâîð÷åñêîé äåÿòåëüíîñòè íà ðàçíûõ
ñîöèàëüíûõ óðîâíÿõ (ïîëèòè÷åñêèé äèñêóðñ, ïðîôåññèîíàëüíàÿ ëåêñèêà,
ìîëîäåæíûé ñëýíã è ò.ä.), êîòîðûå îñòàâëÿþò ñâîé ñëåä, ðàçáàâëÿÿ
êîäèôèöèðîâàííûå íîðìû ÿçûêà áëàãîäàðÿ ñâîé ýêñïðåññèâíîñòè, ÿðêîñòè,
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